
Az összefonódásokkal foglalkozó tanácsadó bizottság 2008. július 17-i ülésén megfogalmazott 
véleménye a COMP/M.4874 számú ügyben – Itema/BarcoVision 

Előadó: Ausztria 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

(2009/C 225/04) 

1. A tanácsadó bizottság egyetért a Bizottsággal abban, hogy a bejelentett művelet az EK összefonódás- 
ellenőrzési rendelet 3. cikke (1) bekezdésének b) pontja értelmében összefonódásnak minősül, és az 
említett rendelet 4. cikkének (5) bekezdése szerint közösségi léptékűnek minősülhet. 

2. A tanácsadó bizottság egyetért a Bizottsággal abban, hogy a művelet lényegében vertikális összefonó
dásnak minősül, amely a következő érintett termékpiacokat érinti: 

— csévélőgépek számára gyártott érzékelők – upstream piac, 

— csévélőgépek – downstream piac, 

— nyitott végű fonógépek számára gyártott érzékelők – upstream piac, 

— nyitott végű fonógépek – downstream piac – a jelen ügy szempontjából nyitva hagyható az a 
kérdés, hogy a nyitott végű fonógépek és a gyűrűs fonógépek ugyanazon termékpiac részét 
képezik-e, 

— szövőgépek számára gyártott érzékelők piaca – upstream piac, 

— szövőgépek (vetülékvivős szövőgépek, fogóvetélős szövőgépek, légsugaras szövőgépek) – downst
ream piac – a jelen ügy szempontjából nyitva hagyható az a kérdés, hogy e piacokat szükséges-e 
további piaci szegmensekre bontani (negatív/pozitív vetülékvivős szövőgépek, fogóvetélős/légsugaras 
szövőgépek), 

— a textilgyártás folyamatát felügyelő szoftver rendszerek (a továbbiakban: MES) – a jelen ügy szem
pontjából a termékpiac pontos meghatározásának kérdése nyitva maradhat. 

3. A tanácsadó bizottság egyetért a Bizottsággal abban, hogy 

— a csévélőgépek számára gyártott érzékelők piaca méretét tekintve világszintű, 

— a nyitott végű fonógépek számára gyártott érzékelők piaca méretét tekintve világszintű, 

— a szövőgépek számára gyártott érzékelők piaca méretét tekintve világszintű, 

— a csévélőgépek piaca méretét tekintve világszintű, 

— a nyitott végű fonógépek piaca méretét tekintve legalább EGT-szintű, 

— a szövőgépek piaca méretét tekintve legalább EGT-szintű, 

— a MES piaca méretét tekintve világszintű. 

4. A tanácsadó bizottság egyetért a Bizottság azon következtetésével, miszerint az összefonódással létrejött 
vállalkozásnak nem fog érdekében állni, hogy részben vagy teljesen felfüggessze a versenytársai számára 
történő szállítást az érzékelőkkel ellátott csévélőgépek piacán. 

5. A tanácsadó bizottság egyetért a Bizottság azon következtetésével, hogy a csévélőgépek és a csévélő
gépekhez gyártott érzékelők piacán a tervezett összefonódás valószínűleg nem fogja akadályozni a 
versenyt a fogyasztók kárára. 

6. A tanácsadó bizottság egyetért a Bizottság azon következtetésével, hogy a nyitott végű fonógépek és a 
nyitott végű fonógépekhez gyártott érzékelők piacán a tervezett összefonódás valószínűleg nem fogja 
akadályozni a versenyt a fogyasztók kárára. 

7. A tanácsadó bizottság egyetért a Bizottság azon következtetésével, hogy a szövőgépek és a szövőgé
pekhez gyártott érzékelők piacán a tervezett összefonódás valószínűleg nem fogja akadályozni a 
versenyt a fogyasztók kárára. 

8. A tanácsadó bizottság egyetért a Bizottság azon következtetésével, hogy a MES piacán a tervezett 
összefonódás valószínűleg nem fogja akadályozni a versenyt a fogyasztók kárára.
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9. A tanácsadó bizottság egyetért a Bizottsággal abban, hogy a tervezett összefonódás nem akadályozza 
jelentős mértékben a hatékony versenyt a közös piacon vagy annak jelentős részén. 

10. A tanácsadó bizottság ezért egyetért a Bizottsággal abban, hogy a bejelentett összefonódást az EK 
összefonódás-ellenőrzési rendelet 8. cikkének (1) bekezdése alapján a közös piaccal összeegyeztethe
tőnek kell nyilvánítani. 

11. A tanácsadó bizottság javasolja véleményének az Európai Unió Hivatalos Lapjában való közzétételét.
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